Le jardin

Tout le long de la haie mûrissent les groseilles ;

Voici pour nous ravir roses et blancs les radis ;

Puis en bordure d’allée toute verte l’oseille

Vient égayer de frais le parterre de soucis.

Des fanes bien serrées annoncent les carottes,

Et de chaque côté bien droites les tomates,

Rondes et rouges à souhait, comme de belles griottes,

Rappellent par leurs couleurs les pavots écarlates.

Légumes fruits et fleurs, mis en place par l’homme

Aimant fleurir son col d’une blanche marguerite

Qui perdit son empire rien que pour une pomme

Et qui prend sa revanche en les dégustant frites.

Mélodia Snape

11 avril 1979

Commentaires : un des premiers, le seul dont j’ai encore une trace

The garden

All along the hedge, ripen red-currants ;

This is to please us, pink and white, radishes ;

Then, running along the path, all in green, sorrel

Comes and cheers up with fresh the bed of marigolds.

Carrots’ leaves well griped announce carrots,

And in each side, very straight, tomatoes,

Round and red, as one could wish, as beautiful morello cherries,

Recall by their color, scarlet poppies.

Vegetables, fruits and flowers set up by man

Loving flower his collar with a white marguerite

Who lost his empire for nothing than an apple

And who takes his revenge savouring it fried.

Mélodia Snape

April, 1979 the 11th

Comments : One of my first poems, the only I have kept 

